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यु	लया, उनका �ीमान् र उनक� सानी छोरी यु�ेनको एउटा सानो, शा�त गाउँमा
ब�े। यु	लयालाई हरेक 	बहान चराको आवाजले $यँु	झएको मन प&य'। घरबाट टाढा
ब*छु वा 	बहान चराको आवाज 	बना $यँुझ�छु भनेर उनले क	ह,यै सोचेक� 	थइनन्।

• • •

Yulia, o seu marido e a sua filha pequena viviam numa
pequena e tranquila aldeia na Ucrânia. Yulia adorava ser
acordada todas as manhãs pelo som dos pássaros. Ela
nunca pensou em viver longe de casa ou não acordar ao
som dos pássaros pela manhã.
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उनका �ीमान् सध1 पया23त पैसा नभएको गुनासो गथ4 र उनले धेरै र5सी 	पउन थाले।
उनीह6ले पोचु2गलमा आ7नो भा8य 9यास गन4 	नण2य गरे। सायद <यहाँ उनीह6ले
घर बनाउन र आ7नो प	रवारको ला	ग रा=ो भ	व>य बनाउन धेरै पैसा कमाउन
स5छन्।

• • •

O marido estava sempre a queixar-se de ter pouco dinheiro
e começou a beber muito. Decidiram tentar a sua sorte em
Portugal. Talvez lá pudessem ganhar mais dinheiro para
construir uma casa e um futuro melhor para a sua família.
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यु	लयाले आ7नो नयाँ घर धेरै 	छटो अपनाइन र उनले सफाई कम2चारीको 6पमा
काम गन2 था	लन्। उनका Aाहकह6ले उनको कडा प	र�म र उनको 	वन=
मनोवृ	Dको धेरै नै 9शंसा गरे। अक'तफ2 , उनका �ीमानले आफुलाई ए5लो र
टा	ढएको महसुस गरे। उनको र5सी 	पउने सम*याको कारण रोजगारदाताह6ले
उनलाई 	वFास गरेनन् र उनलाई काम 	दएनन्।

• • •

Yulia adaptou-se bem à sua nova casa e começou a
trabalhar como empregada de limpeza. Os seus clientes
apreciaram muito o seu trabalho árduo e a sua atitude
educada. O seu marido, por outro lado, sentiu-se cada vez
mais excluído. Devido ao seu problema com a bebida, os
patrões não confiavam nele e não lhe davam trabalho.
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एक 	दन ऊ यु	लयामा	थ 	चHयाउन र कराउन था,यो। <यसप	छ उसले उनलाई
धके,न था,यो। यु	लयामा	थ कराउने र हात उठाउने बानी झन् झन् बJो, 	वशेष
गरी तब जब ऊ र5सी 	पएर आउँ&यो। यु	लया, आफु र छोरी Lबैको ला	ग डराएक�
	थइन्, तर उनलाई के गन4 हो भMे कुरा थाहा 	थएन।

• • •

Um dia, começou a gritar com Yulia. Depois, começou a
empurrá-la. Os gritos e as agressões pioraram,
especialmente quando ele estava bêbedo. Yulia tinha medo
por si e pela sua filha, mas não fazia ideia do que poderia
fazer.
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जब यु	लया अ�ततः भाँ	चएको हात 	लएर अOतालको आक	*मक कPमा
जानुपर्यो, उनीह6ले उनलाई पोचु2गलमा घरेलु 	हंसा ठुलो सम*या भएको बताए।
उनीह6ले यो अपराध भएको भ�दै 9हरीमा उजुरी गन2 यु	लयालाई सुझाव 	दए।

• • •

Finalmente, quando Yulia teve de ir para as urgências do
hospital com o braço partido, disseram-lhe que a violência
doméstica era um enorme problema em Portugal.
Disseram também que era um crime e que ela devia
denunciá-lo à polícia.
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यु	लयाको सहनश	5त स	कएको 	थयो र उनी था	कसकेक� 	थइन् र आ7नी सानी
छोरी य*तो घरमा Qक'स् जहाँ उनले हरेक 	दन 	हंसा देRनु परोस् भMे कदापी
चाहँदैन 	थइन्। यु	लयाले महसुस ग	रन् 	क LS2वहारका लPणह6 त 	व	भM
6पमा <यहाँ सध1दे	ख नै 	थए।

• • •

Yulia estava exausta e não queria que a sua filhinha
crescesse num lar onde assistia a violência todos os dias.
Yulia apercebeu-se que os sinais de abuso tinham estado
sempre presentes, mesmo que tivessem assumido muitas
formas diferentes.
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यु	लया म	हला आ�यमा गइन्, जहाँ उनले लामो समयको तुलनामा आफूलाई
सुर	Pत महसुस ग	रन्। उनले <य*तो महसुस आफु 	बहान चराचुVWXह6को
आवाजले $यँु	झएको बेला दे	ख गरेक� 	थइनन्।

• • •

Yulia foi para um abrigo para mulheres onde se sentiu
segura, como há muito não se sentia. Ela não se sentia
assim desde o tempo em que era acordada pelo ao dos
pássaros pela manhã.
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